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רצוני לשאול:

[bookmark: TextBody5]1. האם השר מודע למשבר החמור בענף מתרגמי הכתוביות הנובע, בין-היתר, מהעובדה שהתעריפים שהם מקבלים הם מתחת לשכר-המינימום?

2. מדוע גופי-השידור מתנערים מאחריות לתעריפים המשולמים למתרגמי הכתוביות בטלויזיה?

3. מדוע גופי-השידור אינם דורשים מבחני מינימום לכישורי המתרגמים?



